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П Р И В ' В Т С Т В Ш :

Здравствуйте! —• Вахытывызъ хайръ олсунъ! (До­
словно: „Да будетъ вамъ доброе время,“ 
что приблизительно соотв'Ьтствуетъ русскому 
„въ добрый часъ“ *).

Доброе утро— Сабапйзъ хайръ олсунъ.
Добрый вечеръ— Ахшамъ хайръ олсунъ.
Кань ваше здоровье?— Кефенйзъ эш-ми? соб­

ственно: хорошо ли ваше здоровье?)
Слава Богу, хорошо— Аллахъ шукуръ, яхшй.
Благодарю— Аллахъ разы олсунъ! (дословно: да 

будетъ благодарен^ Богу!)
На здоровье!— Афетъ олсунъ! (дословно: да бу­

детъ вамъ прощено!)
Будьте здоровы! Прощайте! (уходящш)— Савлйх- 

ленъ халнызъ.
Остающийся же отвФчаетъ: Савлыхленъ варнызъ 

(т. е. будьте здоровы!)

*) Это приB'bTCTBie, равно какъ и слФдуюиця, вслФд- 
OTBie частаго употреблены приняли сокращенную форму и, 
будучи произносимы скороговоркой, производить впечатлф- 
uie: „вахтыны хайрлсенъ‘(, „сабансхайрлсенъ“ , „ахшам- 
хайрлсенъ“ и т. и.
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